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DEBBEOZEN
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASZATI HIELAP.

A debreczen - vidéki „függetlensági párt0 közlönye.
Megjelen hetenkint ötször: bétfőn, kedden, szerdán, ceStörtökön és szombaton.

V Hirdetési dii :
Négy hasábos petitsorért 5 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
izbeli hirdetések, alkn szerint a 

legolcsóbb árért. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 

30 kr.
„Ny il t-t ér“-e n megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr,
Név- vagy bérmentetlenűl beküldött 
kéziratok nem vétetnek tekintetbe. — 
Úgyszintén kézirato k nem adatnak 

^ viasza.

A kép . . .
*** Sok sajnálatos dolognak volt' 

már azuiője a tisza-eszlári eset kiin­
dulási perczétől kezdve, s az, a mi 
belőle kifolyólag sajnálatos, nemhogy 
az idővel fogyna, enyhülne, de sőt 
inkább gyarapszik, mind nagyobb 
tért foglal.

Hz az egész ügy veszett eb ha- 
I répásához hasonló, mely megrontja 

a vért, kábulttá teszi az agyat es 
I egymás ellen ingerli az addig egy 

1 közös ezél felé, egyetértve törekvő 
szerveket.

Odáig jutott ma már a dolog, 
kivált mióta a bűnügyek bárom fél­
ként prókátora furfangos közbelépései 
bekövetkeztek, hogy többé nem a 
bünügygyel foglalkozik a világ, nem 
az a kérdés, ba vájjon él-e, vagy 
meghalt és mily körülmények között 
kik áltál tioiymosi Eszter, hanem a 
körül, hogy szabad-é ezt vagy azt 
tenni a vizsgáló bírónak, jó-é a tör­
vény vagy nem, fiatal-é a biró vagy 
öreg, mi a királyi ügyész és mi a 
bíró joga, milyen kosztot egyék a 

■ vádlott és milyet ne ? Mintha bi­
zony mind ez tartoznék a dolog ié- 
nyegére, mintha ezek által elő le­
hetne keríteni az eltüntet vagy eset­
leg annak gyilkosait.

Azon körülmény, hogy bizonyos 
ravasz kezek minden áron becsem­
pészni igyekeznek a gyanút, a vizs­
gálat helyes utón járasa iránt, nem 
közönséges fogásról tanúskodik, mely 
a közvéleményt könnyen félrevezet­
hetné, a gyanakvó természeteket 
könnyen elcsábíthatná, de az általá­
nos közvélemény félre tekint ettől 
és helyesli a vizsgálóbíró eljárását,

A „DEBKECZEíU TAKUZAJA.

Danton és Marat.
(DUMAS SÁNDOR „Ingenue“ 

czimü történelmi regényéből.)
ELSŐ RÉSZ.

III. 12.

A társas gyülde.
Hogy ezen gyalázatos zsibárusoktól sza­

baduljanak, melyek ellen meg kell valla­
nunk, Danton nem táplált oly ellenszenvet 
mint Marat, Jean, Jaques szigorú csodá 
lója, — mindketten a kertbe siettek, hol 
keresztül kasul jártak a duennák kiknek 
üzlete volt, a telepekre ujonezozni: de 
ezen este kissé elvoltak ijesztve a tisz­
teletre méltó matrónák, azon lárma által 
mely a kertben uralkodott, a hol talán 
2000 újságot leső ember is össze volt to­
lulva, kikkel mit se lehetett csinálni, mert 
a kíváncsiság minden más érzelmet élf'oly- 
tott vala bennük.

Nem minden fáradság nélkül jutot­
tak Marat és Danton azon lejtőkhöz, me­
lyen a Circushoz lehet lemenni, ideérkez­
ve csak tovább kellet menniük s ha volt 
kártyájuk mi se akadályozta, hogy a ki­
választottak közzé bebocsáttasanak.

Dantonnak két kártyája volt, az aj 
tónál tehát mi nehézség se történt; ellen­
kezőleg Danton és Marat a biztosok, mint 
navelt emberek által, legbarátságosabban
terembet6ttek’ 8 ffiindketten beléptek a

a ki a nyakon csípett tolvajt nem 
ereszti el azért, hogy van rá lehe­
tőség, miszerint más is lopott. Mert 
ugyan mit mondanánk az olyan igaz­
ságszolgáltatási közegre, ki ellopott 
lovunk helyett, jászlon legelő ökrün­
ket keresné?

A dolog szándékos és ravasz 
zavarásának természetes következmé­
nye lett az, hogy mind a közvéle­
mény, mind a sajtó ezen közvéle­
ménynek írott nyilatkozata jobbra 
balra gyanakszik, minden az ügyre 
befolyással biró egyént gyanúsít, s 
irány nélkül, czél nélkül jár minden­
fele. Nagyon elősegítette ez irányta- 
lanságot és a vele járó gyanút a 
kormány azon felfogasa, hogy a do­
logból titkot kell csinálni.

Ilyen előzmények után jelent 
meg egy kép az üstökösben, mely 
felidézett egy országos botrányt.

A kép egy termet ábrázol, a 
teremben egy asztal van, az asztal 
alatt egy oda bujt lengyel zsidó vi- 
gyorgó képpel, kezében nagy zacskó 
pénz, az asztal előtt Kozma királyi 
ügyész áll, takarólag. A szobából Fa­
uler igazságügyminiszter távozik, or­
rát befogva ; a kép felibe Írva van 
a kérdés : Miért akar Fauler menni ? 
alá pedig ez : mert érzi, hogy va­
lami kozmás Dániában . . .

Kozma királyi ügyész becsület­
tel átélt múltját, tisztességes jelenét 
és becsüléssel kecsegtető jövőjét sért­
ve látta ezen közlemény által és le­
velet intézett Jókai Mórhoz, mint a 
hírlapírók egyesületének elnökéhez, 
melynek érteimében ügyét, az egy­
let elé szándékszik vinni, s a sértő­
nek ezen egylet általi elitéltetését

A látvány valóban vakító volt. Le­
galább is 2000 gyertya világította meg 
ezen íörendü gyüidét. Amerika zászlói kö­
rülvéve a iranczia zászlók attal bearnyal- 
tak redötkkel azon tablakat, melyekre a 
két hadsereg áltál kivívott győzelmek fel­
írva valanak. Három borostyánnal megko­
szorúzott szobor, a terem mélye magukra 
vonták a szemet, ezen szobrok, a Lafayette 
és Franklin szobrai es középütt a Was­
hingtoné valának.

Lameth Tivadar, az e nevű testvérek 
közül az idősebbik foglalta el az elnöki 
széket, — Laclos, a Liaisons dangerenses 
szerzője teljesítette a jegyzői szolgalatot.

A karzatok, és a szószékek, tele vei- 
tak asszonyokkal, az amerikai független­
ség pártfogóival. Ott lehetett látni Genlis 
asszonyt, csikós-selyem lengyel szabású 
ruhába öltözködve, és a Imsurgente todo- 
ritott bajjal; — Wiiietie órgrófnöt, Vol­
taire szép és jó pártfogolhat, blonde és 
tigris tarka szalagokkal teipiperézett öl­
tönyben czifra főkötövel fején, Cabarrus 
Teréziát, ki később Tallten asszony lett 
és akkor csak Fontenay őrgróíné volt: 
mindig szép de e napon még szebb; a tekete 
gaze fátyol Tberése alatt, melyen kérész 
tül két spanyol szeme mint két csillag az 
éjben tündököltek ; Beaubarnais őrgrofnét 
Tarscber de la Pagerie Jozefát, egy imá- 
dásra méltó Creolnőt tele közönyösséggel 
felélénkülve e pillanatban Lenormand kis­
asszony a Fanboa ry t. Germáin varázsnő­
jének jövendölése által, ki azt jósolta ne- 
ki> hogy egykoron Francziaország király­
néja, vagy császárnéja fogna lenni: — 
hogy melyik a kettő közöl, azt a varázsnő 
nem tudta megmondani; de a kártyák

kéri. Egészen helyesen, bár a fent 
vázolt helyzetből kifolyólag Kozma 
ur tulérzékenynek latszik. Ha Jókai 
Mór válasza tisztán arra szorítkozik, 
hogy a levelet megkapta, és hogy 
a kívánt értelemben rövid időn in­
tézkedni fog, talán szavunk sem vol­
na a dologhoz, de Jókai Móricz to­
vább ment ennél, mondjuk nagyon 
messze ment. A nemzet dédelgetett 
költője túl ment a határon s ha Sza­
bó Endre részére ez esetből kifolyó­
lag szükséges a zabola, úgy Jókai 
Mór ur részére kettőzött zabla szük­
ségének látszata forog fent. A bot­
rányt ő tette kiállóvá, szemsértővé, 
tapintatlan vén asszonyos válaszával.

Vgy tetszik, hogy Jókai ur mi­
óta az udvari légkör vegyes illata 
becsapott az orrába, teljesen kicse­
rélődött. Úgy tetszik, hogy szemei 
elé egy fátyol borult, mely megza­
varja agya rendszere működését 
csaiképeivel, különben nem menne 
bele egy kérdés taglalásába ok nél­
kül, sot a józan ész és okosság el­
lenére és nem használva olyan ki­
fejezéseket ilyen alkalommal, me­
lyek lehet tetszenek Tiszának, lehet 
tetszenek Bécsnek, de bizonynyal sér­
tik a nemzet egy jókora reszel sőt a 
nemzet minden önérzetes gondolko­
zó tagját.

Mi szükség volt Jókainak po­
litikát vegyitni e kérdésbe ? Vagy 
talán Cseruatonyvai akar versenyez­
ni ? Mi szükség volt ezt a szellemi 
csizmát dicsekvőleg emlegetni, ba 
eíbagyta, hogy bizony kikopott ab­
ból a csizmából az ő hajdan erős 
lába. Mert — itt sóhajthatott volna 
fel — fájdalom, a hajdan vastag for-

orakuluma szerint egyike vagy másika 
lógna lenni ; ott lehetett látni az ismerős 
Gouges Oiymprát, ki Monspelliérben egy 
anyatói született ki zsibvasarosné volt, de 
oiy atyatói szármázott kinek fejet mint Bour­
don Leuart mondja, — kiraiyi szalag vette 
körül ; de mint Oiyinpa mondja egyszerű 
borostyán gaiy koezoruzta meg : különös 
egy irónö, oly vagyonnal, melyből 200,000 
livre jövedelme volt, egy asszony, ki sem 
olvasni sem Írni nem tudott, a titkárjainak 
regényeket és darabokat diktált, melyeket 
ismét elolvasni nem volt képes. Belépése, 
melyet a Marat és Danton-éval összetalál­
kozott háromszoros tetszés tapsolással tid- 
vözölteték ; ő épen a theatre Francais-ba, 
öt évi várakozás, igyekezetek és ajándé-’ 
kok után, adatta elő: „a feketék rabszol­
gasága“ czimü darabját, mely csakhamar 
megbukott de azért hogy a darab megbu 
kott, nem akadályozta azt, hogy szerzőnő 
meg ne tapsoltassék, hanem nem is láng- 
eszéért de a szándékáért.

Mindent elő kellene számlálni, amennyi 
szép vagy hires asszony csak találtatott 
Parisban, ha a társas gyülde emelvényein 
és karzatain, mely mint mondánk, ezen 
estére amerikai gytildévé lett átváltoztatva 
szemlét kellene tartanunk.

Közöttük, egyik által előrehuzatva, 
másik által visszarántana, kérve kéretve 
egy harmadik által, ki gyönyörű kezét ter­
jesztette ki felé; csapodárkodott a nap 
hőse Laíaytte örgróf, Ö akkor szép, csi­
nos, választékos 31 éves fiatal ember volt. 
Születésére nemes ember, neje, d’ Ayen 
herczeg leánya által, kit már 15 évvel 
előbb vett vala feleségül — roppant vá­
gyóé birtokosa, — Francziaország legna­

rásban buzgó humor végkép kiapadt 
és helyét valami elégedetlen sava­
nyú, keserű elégikus hang foglalta 
el, mely az egészséges gyomrot 
émelygésbe hozza. Mi szükség volt 
Jókai urnák mosakodni a Szabó 
Endre eljárása miatt ? Mindezt tehet­
te volna máskor, de nem most, mi­
kor nehány óra múlva egy bíróság 
elnöke gyanánt volt szereplendő.

Minket Szabó Endre nyilatko­
zata nem kábított el; talán lehet 
helyt adni az ő magyarázatának is, 
de mindenek felett a puszta magya­
rázat nélküli képet tekintve tagad­
hatatlan, hogy abban rejlik az em­
berek legtöbbjére gyakorolt benyo­
mást véve mértékül — rágalom.

Kozma ezárt felszólalt, rendjén 
van, de hogy a fen forgó botrányt 
Jókai okadatolatlan nyilatkozatával 
megkoronázta, az nincsen rendjén, 
hacsak azt nem tételezzük fel, hogy 
a bölcselkedésbe merült költő maga 
is úgy látja jónak, hogy a köz 
figyelem a fő kérdésről mellék bot­
rányokra vezetessék.

Mi ezt nem helyeselhetjük, s 
ellene teljes erővel tiltakozzunk. De 
hogy ennek sikere legyen, követeljük 
úgy a kormánytól, miut a királyi 
főügyésztől, hogy valahára vetke­
zők le azt a gyanús bátortalansá­
got, és az ügy érdeméhez mért 
eiélylyel lépjeueü fel ez ügyben, 
mert nincsen nagyobb lelketleuség, 
mint egy ilyen dolgot kortes fegy­
verül használni.

Foglaljon állást valabára a kor­
mány, mert ha a nép türelme az 
egymást követő botrányokra kifá­
rad egyszer akkor az tan kevés lesz

gyobb családjaival rokonságban, húszéves 
korában Francziaországbói kikergettetve, 
azon szabadságihlet attal, mely a világot 
keresztül jurta, anélkül, nogy tudta volna, 
hogy hol aliapodhatik meg szilárdul, — 
titokban két najót szereltetett fel — fegy­
verekkel es lőszerekkel rakatta meg azo­
kat, és megérkezett Bostonban mint ötven 
evvel később Byron Missolnngbiban meg­
fogna érkezni; de szerencsésebb mint a 
nagy költő, megláthatta, megérhette a nép 
fölszabaduiasát, melynek segitsegere sietett 
és ha Washington az amerikai szabadság 
atyjának czimet maga részére feltartotta, 
legalább megengedte, hogy annak kereszt- 
atyja czimét elfogadta.

Azon lelkesedés, melyet Lafayette 
visszatérése Francziaorszagban előidézett, 
talán nagyobb volt, mint az, melyet Ö 
Amerikában hátrahagyott; a divat felkapta 
őt, a királyné rá mosolygott Franklin pol­
gárrá tette őt, XVI Lajos tábornokká ne­
vezte ki.

Ezen népszerűség édes volt, és a tá­
bornoki egyenruha igen jól állott a 31 
éves fiatal embernek. Hiúsága mondotta 
ezt neki, és feltéve, hogy a hiúság, mely 
egyszer szólott: hallgathat is, — oly 
gyakran ismételték előtte az asszonyok, 
hogy kényszerülve .volt arra visszamlé- 
kezni.

Az, ki Lafayettel, az estély kitünte­
téseit megosztotta, d’ Estaing gróf volt. 
Indiában megverettetve, hol két ízben esett 
fogságba, elégtételt vívott ki magának 
Amerikában.

(Folyt, köv.)



a hírlapírók egyesülete, de még ta-1 Boionditó CSalmatok.
Ián alei und pul ver is, rendet esi-1 Ama törekvés, mely vidéki gyógy- 
nálni. — Iszeréseink által a vadon termő gvógynö

I vények összegyűjtése körűi kifejtetik ; nem 
I csekély mértékben ébresztette fel értelme- 

= Ünnepeljünk. Szept. 19-én leszlgebb gazdáink és különösen kisebb f'öld- 
Kossuth Lajos születésének 80-ik évt'ur birtokosaink érdeklődését, úgy hogy e 
dulója. Ezt a napot az ország minden ré-1 növények élete és természetének megis-

,, • . v „ j „ mérésé czéljából többen termelési kisérle,2ébe= meg fog,ak tD"p4ni. A b u d«-1 |s ^ 6meb„onlitr4„ „ m„„
pesti fűggetlensegi köröklgZokásos kultur növények hozamát és ér­
ni ár készülnek reá. Eeméljük, a vidékiek J tékét, a még művelés alá nem fogott né- 
sem fognak hátramaradni. mely gyógy-növények várható hozamra és

Kossuth Lajos virágzó egészség I eshető értékével még pedig ez utóbbiak
nek örvend. Megemlítjük egyúttal, hogy nem ^j8 ínyére. —-

, . . . m E megbgyelések közül az alab leírt
közelebb 1 e \ elet intézett Szana la Igyógynövényt kívánjuk az érdeklődő ól­
máéhoz, a Petőfy-társaság titkárához, mely I Vasó közönségnek bemutatni. — 
levél irodalmi viszonyainkkal foglalkozik, j A Hiosciamns niger, boionditó csal-

I matok használatban legelterjedtebb s leg- 
I hatásosabb gyógy-növényeink egyike. Elö- 

= Nesze semmi ... A kisebb ál -1 jön vadon utféleken, kertekben, udvarokon 
Iamhivatalnokok régen panaszkodnak máris mindenütt hol a föld élet feltételeire 
az őket fenyegető nyomorról. Most mari kedvező kilátást nyújt. Tartozik a növény­
ségévé“ van rajtuk. A kormány felemel- világ válogatott rendszere szerint a virág- 

te lakbénlletményöket naponkint — 7 zók (phauerogamae) csoportjához ; még pe 
krral. — Csatározások folynak a bes- dig a zárva termők alcsapatának 15 ik, 
nyák főikelőkkel, melyekben rendesen vagyis a kétszikűek osztályának, második 
csapataink győznek. — Egyptomban nem alosztálya, negyedik rendjének, negyedik 
változik a helyzet. — Mindkét fél erősít-1 úgynevezett burgonyafélék (solenaceae)

lyeK ans z uí. ujcici aituciujuee. vi- ; ici ueiu egy SZerKeSZtős»cA0
lágos szürkék, lapított hengerded vese idő-; g0ZBÍ P o k o r ny Jenövei ki 6')eD 
muak, finomak és élesen redős és mély' 
barázdáltak. A csaknem környi

geti csapatait. Most már várhatók a 
tő ütközetek. — Varsót a konmány 
diteni akarja.

Dalárdánk Szatmáron.
Szatrnár, szepf. 3.

Még él emlékünkben a csak pár nap­
pal ezelőtt tartott országos dalárünnepélv 
alkalmával irántunk őszinte szives vendég­
szeretete Debreczen város közönségének, 
még ma is cseng füleinkbe az üdvkiáltás, 
mely oly édes, s oly jól esik, hogy sem 
leírni, sem kimondani, csak érezni lehet.

Mondom, még ki sem cseveghettük 
magunkat itthon levő családjaink körében 
azon boldog halandók, kik szives vendég 
szeretőtöket élvezték, már egy uj, egy nem 
várt meglepetés hire tartja izgatottságbaa 
városunk apraját-nagyját, Debreczen város 
közönsége részéről, hogy őszintén szólva, 
könyezünk örömünkben.

Jertek tehát kedves testvérek, derék 
debreczeniek, legyetek vendégeink, mi 
örömrepesve várjuk ezen — talán meg 
sem érdemelt kitüntetést. Jertek legyetek 
vendégeink ; ez oly jutalom, melynél na­
gyobbat nem képzelhetünk. — Szent lesz 
a nap, melyben lábaitok érintendik hatá­
runkat, kedves dalár testvéreink !

Hogy pedig szerkesztő ur is szerez­
zen informacziót városunk közhangulatáról, 
ime elmondok egyetmást, ha szives lesz 
becses lapja közelebbi számára alábbi óha­
junkat tormába önteni és dalártestvcreiuk- 
kel, valamint becses lapjának olvasó kö­
zönségével tudatni, mint olyat, mely váro­
sunk nagyobb részének hö véleménye és 
óhaja.

Szatrnár város önk. tűzoltó testületé 
mit azt a szétküldött meghívó is mutatja, 
folyó hó 24 én tartandja zászlószentelési 
ünnepélyét. Uly ünnepélyt, melyhez évek 
óta készülnek s mely fényben és pompá­
ban páratlan lesz a maga nemében. — Ez 
ünnepélyre tudlunkkal a debreczeni da 
Járda, mint dalárdánk szives házi gazdaja 
egyenként és összesen meghivatott.

Most azonban, fentebb említett, s va­
lóban meglepő bir vétele óta lázas tevé­
kenységet fejt ki tűzoltó testületünk, hogy 
debreczeni vendégeink inpozáns megjele­
nésükkel ünnepélyünknek fényét emeljék. 
Mint halljuk küldöttség küldöttséget ér a 
helybeli dalárda elnökénél meggyőződést 
szerezni, jövetelökről. A választmány, a 
parancsnokság, általában az ünnepélyt ren­
dező testület oly egyhangúlag, oly szíve­
sen, s esedezve kérik a dalárdát, működ 
jön oda, miszerint zászlószentelési ünne­
pélyünk fényét emelve e hó 24-én érkez­
zenek kedves vendégeink városunkba. Mi 
tűzoltó testület oly tiszta szívvel várjuk 
es fogadjuk őket bármikor, de felette örül­
nénk akkor, mikor városunk úgy ia ünne 
pet ül, s egyúttal zászlónkat is megtisz- 
telve a dalárdával egyszerre kiálthatjuk : 
Isten hozott kedves vendégtfnk Isten ho­
zott daláregylet, Isten hozott tűzoltó bai- 
társaiuk 1! * * 1

Vendégei lesztek, a tüzoltóknah • ven­
dégei lesztek szerény dalárdánknak. ’

Adja az ég, hogy derék debreczeni 
testvéreink határozata összevágjon önk. 
tűzoltó egyletünk óhajával!!

Egy a több közül.

dön-1 családjába.
erő -1 Tehát azon növény családtagja mely­

nek individumaival a burgonya és dohány 
különféle fajai, a paprika, paradicsom, 
alma stb alakjaiban rég ismeretséget kö­
töttünk. —

Vetése szeptemberben s később is, bár 
mely növény után egyszeri szántásba szór- 
va, vagy különösen ha meg hozamot ezé- 
lozunk, — vetőgéppel 40 ctmrnyi sortá­
volban történik. A magnak nagyon mélyre 
esni nem szabad. Ezért szórva vetésnél 
az előzetesen boronával elegyengetett föld­
területen a magvakat takaró boronálás 
helyett legtanácsosabb, ha száraz idő van, 
lehengerezni. Ha erős, nedves idő járáskor 

vetődik, — és különösen, ha a föld is 
nedves, a henyerezést elkeli halasztani. 
Különben a vetésnél úgy járunk el, mint 
általán az apróbb magvakkal. Lehet korán 
tavasszal hóra is vetni, mint a mákot ; 
a mikor is az az olvadó hóval a földbe 
mosódik.

Mint általán az egész család, ez is 
dús kali tartalmú és pihent földet szeret. 
Kikelés után a gyomokon csakhamar felül 
emelkedik, mindazon által ha sorba vet­
tetett, midőn már egy arasznyira nőtt, 
érdemes megkapálni. A hol igen sürü ki 
lehet ritkítani s az üres helyeket, mint 
a burgonyát répánál, — ki foldani. Az 
átültetést kiállja, noha e részben az idén 
tett egyik kísérletből nem lehet ajánlatot 
következtetni.

A növény mig virágzó korát mely 
május végével kezdődik, — el nem érte 
látszólag igen lassan, — de mikor az 
első virág a csúcson megjelent, úgy szól­
va szemlátomást fejlődik, nő, terjed, virág- 
z'k> gyümölcsöt hoz, s ez mindaddig tart, 
mig teljes magasságát mely 80 120 ctmrig 
terjed, el nem érte, a mikor aztán virág­
zani és nőni csaknem egyszerre megszűnik.

Julius közepére a növény teljes ki­
fejlődéséhez közel jutott, SO tói 120 ezen- 
timéternyi magas, piszkos olajzöld szinü, 
több ágra oszlott; melyeken a levelek átel­
lenesen a kehely külső alján annyi szám­
ban ülnek, a hány gyümölcs van a szá­
lon. A levelek 8—15 centm. hosszúak, 
alul nyelesek, a szárakon azonban ülők. 
Hegyesek, öblösen fogazotfak, vagy liber- 
nyes hegyezettek s rajtuk, valamint a szir­
mok kivételével az egész növényen fehé 
rés finom ragadós zsíros tapintatu moly- 
hok vannak. Virága szennyes sárga, finom, 
setét ibolya szinü sejtszerü erezetekkel! 
melyek a kehely belső alja felé mindin­
kább összefolynak, ngy hogy a szirmok tu­
lajdonképpen belül a him szálak magas­
ságáig sötét ibolya bársony, — ezen felül 
piszkos sárgás színnel bírnak, mig alul a 
bibék körül takaró csöves rész színtelen 
feher.

Magvát látszólag két rekeszti tok zár­
ja, mely felé kis házi csalmaszerü gyönyö­
rű zöld zománcz fedő borul; az egész to­
kot öt, három szögben felül kifelé széthaj- 
ló különben csővé forrt kehely védi

Az érés ideje juliua közepén kezdő­
dik. A levelek száradnak, a magtokok fa 
kó szint öltenek és pedig alulról kezdve 
felfelé, benn a kehelyben a tündöklő zöld 
csalama megbámult s a toktól néha 2 mi- 
liméternyire is felemelkedik láttatni en­
gedvén a fahaj szint ölteni kezdő felső 
magvakat a mint azok füzéres füge mód­
jára egymás mellett a tok felett koszorú­
iéinak.

A tökéletesen megért tok fakószintt 
•ok — 300—500 magot tartalmaz, — me-

__  „ ébrény
hengerded, meggörnyedt. Valamint az egész 
növény úgy ez is, olajos keserű izti, hó­
dító szagu növényi alj tartalmú.

Egy növényen 80—200, sőt több mag­
tok is van.

Az aratás két alkalommal is történhet. 
Ha növényre (herba) termelünk, akkor az 
egész területet midőn virágzani kezd, letai- 
lózzuk vagy lekapáljuk, s a nyert hasznot 
ha jó idő van, ott helyben renden, — vagy 
zölden összegyűjtve, esőtől ment helyen 
fedél alatt megszáritjuk s tökéletes szára­
dás után gyapjus zsákokba taposva, vagy 
gyékény közzé csomagolva kereskedésbe 
bocsátjuk. Ha a kapáláskor arra ügyelünk, 
hogy elegendő (8—10 ctmtr.) magasságú 
tarló maradjon, akkor még az évben az 
anya terméssel hozamban vetélkedő menyi - 
ségü sarjut nyerünk, melylyel éppen oly 
eljárást követhetünk, mint az anya ter- 
mássel.

Ha pedig a sarju szép s az időjárás 
kedvező ; engedjük a növényt kifejlődni, 
kivirágzani s bevárjuk a maghozam beé- 
rését.

Ez valamivel későbben következik 
be, mint az anya termés érése, de még 
mindig jókor arra nézve, hogy cséplésével 
el ne késsünk. Ha kedvező idő járt, au­
gusztus vége felé a magvak tökéletesen 
beértek g learathatók. Aratása sarlóval, 
kaszával történhet, a mikor ha nagyra nőtt 
növénynyel van dolgunk, a kezelés köny- 
nyebbitésére s ha megérdemli a fáradsá­
got kévékbe kötjük. Különben ép oly

ben a Függetlenség belmunkatá^ "N

A vidékről.
H. Böszörmény, Sept

A „Debreczen Nagyváradi Értés­
ben már kétizben, a „Debreczen* i 
ban pedig egyszer felszólalás tév 
azon tárgyban, hogy a h.-böszörményj^ 
fői heti vásár alkalmával a kofák Á5' 
nálják a helyzetet, és a fogyasztó f 
szükségleteit első kézből tehát közve;'!1 
a termesztőtől nem szerezheti be.

E tárgyban felfáradtam tudakoz - 
végett a rendőrséghez s ott oly érw 
nyertem, hogy a községi elöljárón» 
határozata van arról miszerint a vásár f1- 
órái — kiváltképen szükség és d%! 
idején — a kicsinyben vásárlók rí!; 
tartassanak fenn, az élelmi csikkek« y! 
főleg tehát a rendőrségnek soha se® t 
bad le mondania az eléje szabott ^ 
rend vásártariffa megtartása, sőt alkat' 
lag a nagyban idő előtt bevásárlók Á 
látozásáról sem.

Azonban vannak nálunk holmi e- 
jog aspiránsok, kik nem a közönsé» t' 
nem egyéni érdekeiket tolnák előtérbe t 
pro domó nagyszerű hasbeszédeket ta­
tának. —

A marha állomány félmillió tőké 
képvisel, téj túró téjfel bőven van. kiva 
már ma midőn a legelő is jó. A polgár! 
mester úrtól kezdve nehány izraiita é 
ügyetlen hivatalnok kivételével egészre- 
gig mind és mind apró jószág tenyészt; 
tehát az a piaczon szintén bőven van: egr 
pár csirke 50—60 egy pár rucza 80-

, . , el­
járást követhetünk, mint a repczénél.

A petrenezékbe vagy keresztekbe raká-. .,ar ,.„irK„ hll . on .. 
sa után érett s a szelek által jól megszáritott kraiczTr a vá7Í kífL? J ^ ?°1M 
növényeket szérűn kézzel, cséplőgéppel, Lmaozáskor ^1^ naponkeit ^
»agy lógázolással (nyomtatás) kicsépeijlik, Iaen^ kapta ki Lyh^'p™,,« “Á’Sl 

a magvakat szeleló rostával jól kitisztítjuk I iókorabh fflikAlnplrs «,», m=„, k,,yen széttöri.,» („Jg, Ä*k z ‘ .ik m UYÄ' 
osszecsomosodjék, vagy penészedjék stb) L,onv ki * nár „lu! , “ . *laddig tartják, mig , koreskedó az, á, nem L, i Mk?lsJpiuia

6 Jo éti 
Kernéi

(Vége kör.)

Az eszlári bűntett. — Eötvös 
legújabb beadványa mindenfelé nagy fel­
tűnést keltett. Eötvös — bár bizonyítani Ive8zi, _______

tudja — a legkíméletlenebb vádakkal I k‘k. r^.8Z‘D* kkz’ részint és főleg kerestet 
.. .. Idási hizlalásra Aa J

előjog aspiránsok" távol maradnak; , 
restet kevés, kínálat nagy.

I A kereskedők és kofák a Hadba.
I ide szállított nyári kolompárt bolti és;
Iaczi eladásra nagy mértékben osszerisr 
I rolják ; ezt még a lakosság eltartásra m 

hanem vannak egyes sertéshizlalók.
nem ___ _____________ ..ou»„o ..u...«, __ 0 ____ ,
illeti a vizsgálóbírót. S mi több, elindul- dé,81 klzlalá8ra korpát és kolompárt vm- 

1 - 1 vi . , , j . íróinak, es pedig nagy mértékhez Ezeknak a védők vádaskodni egy nemet zuglap nem szenvedhetik a kofákat és
hírei után, a Scharf fiú esetében pedig döket kik boltban is tartják ezen porté- 
egy igen igen érzékeny, vak buzgó zsidó kat- Legalább 6 rendközeg szükséges lei 
czikke nyomán, kit hazugságai miatt a ne naponként arra hogy a hadházi és té-

Debr. Ellenőr“ szerkesztősége elcsa irL*? 3 4 vf!'
.. . , .. Tx . praig felügyelet alatt tartsak, a kotakaí,

po . eg az öreg resti Napló is, mely I kereskedőket sertéshizlaló üzleti és nem-
nem áll antisemita hírben, megbotránkozik I üzleti czélra nagyban vásárlókat elleni-
már ez eljáráson, s erélyesen követel igaz-1 rizzék. Minden nap vásár, mégsincs vásár
8ágot. _ trend megállapiva melyszerint a vétő kofái

1 kereskedőt üzleti nagyban bevásárló bitó
büntetni kellene : nincs rendközeg q
kikkel a termesztő nagy közönség sí
minket látogató vidékiek érdeke, valamit
a szabad adásvevés rovására a ne buy
előjogért élő-haló áspiránsok érdekeit ápol-

Egyenetlenség.
Az „Üstökös“ czinaü élezlap múlt 

heti szamában egy képet közölt, melyben JBj lehetne. 
Kozma Sándor kir. főügyész előtt egy zsidó 
pénzes zacskót csörget. Az eszlári ügyre 
vonatkozott ez a kép.

Kozma Sándor ennek folytán leve­
let intézett a hírlapírói egyesülethez, hogy 
rója meg Szabó Endre, az Üstökös szer­
kesztőjének eljárását

Succuró,

ÚJDONSÁG OK.

* Az iparos mesterek fel hivat- 
nak, hogy tanulókat kedden esi« 
hat órára összeírás és osztályozás véget 
a ref. főiskolába küldeni elmulaszthatja

Szabó Endre választ Írott a Kozma I kötelességüknek ismerjék. Az iparos isko 
levelére, melyben magyarázza a kép értei- igazgatósága,
mét. A zsidók minden követ megmozgat- . * Debreczen képekben. A „p
nak, hogy az eszlári ügyet elsimítsák 8 8á.rDapi Uj!a8‘ teSnaPÍ szama a ref. fő- 
* nÁihh, > t r, .el8ia,ltsak» 8 iskolát 8 Debreczen főterét hozza képek-
e czelbol keiulgetik a betolyasos embere- ben. A kép nem sikerült valami nagyot 
két. Kozmának is nyújtja egy zsidó de mégis jobb mint a „világkrónika“ cl 
a torzképen a pénzt. De nem átadj araP®’ m0ly egy debreczeni nászmeneá 
neki. S igy nem az a kép értelme, bo°-y raJz0* nevetséges módon. Az a nászm-
Kozma meg van vesztegetve. net úgy hasonlít egy debreczeni ígj

® ° I naszmenetbez, mint a hortobágyi csardi
a bécsi Szent István templomhoz.

A „Magyar Újság“ szerkesztő-1 . , A „Posta-Közlöny szerkeszti
- , . . . , ..... ... . , I nevel Böszörményi Kálmán helybeli pásti-segének tagjai tegnapelőtt kijelentették, tigzt blzatott ^ ki eBnek füíytán‘a 7Í-

hogy megváltak a laptól, mert a kiadók Dósunkból Budapestre fog költözni, 
a szerkesztést Hentaller Lajos, Inczédy * A debreczeni tanítók testületé 
László, Tóth Béla uraknak adják át e hó tisHnjitó közgyűlésén elnökké Herczeg 
15-én. nos, alelnökké Láda Sándor választatott

Ezen nyilatkozatot közölte a Füeeet-1meg- Je^zök : Péntek Eerencz és Szeme- 
T . _6° re Lajos lettek, pénztárnok pedig Miskor
Lajos az Egye Czy János.

tértésben kinyilatkoztatja, hogy Verhovay * Szemle. Henneberg tábornok m* 
megjegyzést is tehetett volna azon nyilat-1 szemlét tartott az itt állomásozó buszárság 
kozathoz, nevezetesen azt, hogy Hentaller re*ett-
már nem dolgozik a Függetlenséenél Mi- * Ugyancsak kijutott Debreczen- 
v«l «Ti nam L. -I ., Inek az idén. Petőfy-társaság, országos dl

. , kinyilatkoztatja ő maga. I Járünnep, természettudósok gyűlése sík
A kilépéseek az indoka az, mert Beutal-1egymást érték. Mosta kataszteri igazgat

rok fognak jönni: 
Í<yjr3 nagyszámú k 
3F ezredtörzs, ezred 
*$ i n a t, aztán a liu 
jjgp l a szinidény. E 
ritka városban történ

* Szabadsägr 
lején azon katonákat.! 
eaolgálnak. A csapat 
el az arany szabadsá 
pal előbb a rendes i

* A gabnasz
ellen panaszkodnak 
elég szállító eszköz 
re c z e n i indóház 
egyidőre a gabona le

* Hamis egy
vannak forgalomban 
vetkezők : a hamisítva 
valamivel erősebb é 
finom irodai papirbó 
lapon a keret elmosód 
len, a két arczkép n
kirívó. —

* A ki csóna 
csenbe jönni. Tegn 
érkezett szerkesztőségi; 
mulatságos tartalom 
hogy sem a levél irójl 
a levélben emlegetetttj 
«künk egy tagjára s 
A: levét igy hangzik :

Kedves barátom ! 
látogatni bennete 

, azt hiszem, az ej 
adni a csónak- 

is tarts me,
$n várhattok 

pinezéje még bir egy 
kellékkel arra, hogy 
emlékezzünk róla. Hív 
gó kíváncsisággal várj 
a mi tisztelt ismeretiéit 
szerkesztőségünk ajtajj

* Uj adó. A 
\ mindig csak adó er

jfeg sines pénze. N( 
Btóbbi ulökljen a nazl 

r gyes szemeit. C'zukorl 
I Utana must a peiru.eiu. 

minek folytán kiionkiut] 
az ara. —

* Fiúméba. AI 
társaság tagjai ertesmd 
ton reggel 5 órakor 
gyének, mert a \ouat 
log varul a késlekedői

* A honvédsj 
melyről mar regebbej 
megkezdődnek. Négy 
egy üteg tüzérség fogj 
latokra Józset tunere] 
jön. —

* Temetés. K| 
kólái tauar temetese 
vét mellett ment vég 
kében porai!

* Lövészet, (s? 
tek szegtüvéssel Fudui 
frankos arany legjobba 
Sámuel 1 db. írt. talf

' Ml dr. Brntman 1 db. 1
* A „Bihar“ t.l

Itdve szól a nagyvárai 
mondja, hogy ilyen ti| 
Nagyvárad nem lehet 
Pár is“ (Mióta lett az r| 
•zol íóla egy szót set 
adott alkalmat, hogy 
fcdta fizetni elsején a 
jól járt hát Kreesanyi 
Midi lapok szavai szer^ 
Ott is jobb, mint Nagy

* RÖVID HÍR]
szállítottak Budapesten 
szombaton. — M. Emr 
gszdag kereskedő lean] 
is volt, eltűnt. — Nflflt 
ból Budapestre szétnézi 
lapszerkesztő. — Szék A 
kót széttéptek a farkat 
pélyen „legszebb“-aek 
egy amerikai válla kot 
mutogatni jó p.éczér‘| 
magyar nem — német

Nagyváradi el
A „pakfong“ város. — Mik] 
jai is megszólalnak. — 
Laczi. — A cernevillei válj 

Ismerőseink. — Hu

Sokszor eltűnődte! 
hogy azt a kiesfekvésií 
®elyet, ha 18 Q mértei 
▼olna, mint Debreczennl 
nosság tekintetében biz! 
hotne alföldi Párizsnak



zerkeerttieég^
em>ei ki ^ ,, ®fl‘-' KI al*bii y.
oelmuakatáraa 1^

ískrai.
zörmény, 3cM_ , 
Nagyvvadi
i -UáOrecaen* ,1"
bimilali.

1 a.-ouszonnénr R
a ke&k £

:i -1 rbgyaaztá étZ"
; '••1 t6aat
zerezaeti be. ' 
.a. a ..azn tadaito^y.
- * ,3íí ól? erí^.

■ . e;':iiar'^
n .szánni a vasír'^
izai^ 63 -^-6** 

-Q vásárlók r£j
- ' 211 ékeket cie. 
it?as!c iona 3era ^
- - - izabott TiSar.

'a.'.aáa. soC aikam-. 
aevánarlék jgj.

• “a »sí holmi e’5.
: “ a közönség 'm.

’ :ö‘3ak előterát y 
aa-iaeazédeket ;y.

•icr ^ félmillió íőkér 
jotíü van. kiváltI 

e‘'J Is. Jó- A EKi-gar-l 
zeaany izrauta y 

;T-:- 57»! egész re- 
:: izag tenyészt,;;
- j'v7ea van j egy

par ntza 80—jqq 
-■».i napcüiéit ha- 
a,r meg a szolgáló 

7-a peazt. A kólák 
7a.t a 4 it breezes; 
i.mava.. a házi as- 

és nzezát m 
iá ara irren ti. ha y 
»Oi maradnak: ke- 
iagy.

xoíai a Ha ladril 
»mpert coiti es pi- 
z':é& oen összevágj, 
•sag e. tartusra sem 
gyes sertesnizlaiűk, 

és ti.eg kereske- 
es koiompért visa- 
’ merte koen. £zeí 
oíaiai es keraske- 
urtjas ezen porié- 
zeg szükséges len- 
v a hadházi és tég- 
reggel; 4 úrátái 8 
tartsak, a kofákat, 
a;ó üz;eti es n sza­
vas arlókat eiienó- 
sar, megsiflea vasár 
zerint a vétő kofát 
in bevásárló hizlalót 
:s rendkvzeg étig 
gy sózióuseg a a 
i erdese va.amint 
ovasira a neaaay 
zí.í eriesszt ápol*

Succaró.

i. irr OK.
»terek felhivat- 
aedden este 
:sz.a.yczas végett 

e m i.aszthatísí 
í . Az iparos iskoh

peibea. A fa­
szaira a rét fő­

sre t nozia képek- 
: va.anii nagyoe 

, vzagíronika-1 ct 
iec; naazmeaeat 
in. Az a násziBí" 
decreezeru ig*8 
orto nagyi csards 
p.omaoz.
uny * szerkeszfé- 
;n reíybea post*- 
,ei folytan a T*‘ 

költözni, 
anitok testűiét® 
.zze Herezeg J** 
:dor választatott 
erenez és Sze®8- 

■: í pedig Miskei"

;rg tábornok 
rasozó huszáréig

ltott Debreeze**

cok fognak jönni; aztán jön boszv.abb 
űré nagyszámú katonaság, megérkezik 
ezredtörzs, ezred zenekar ; itt lesz a 
inat, aztán a fiumei kiránnulás ; végül 

eáll a szinidény. Ennyi fontos mozzanat 
tka városban történik.

* Szabadságra bocsátották e hó et­
jén azon katonákat, kik a három év óta
Olgáinak. A csapatmozgalmak folytán jött

1 az arany szabadság napja egy nőnap­
ul előbb a rendes időnél.

* A gabnaszállitás fennakadása 
llen panaszkodnak országszerte Nincs
ég szállító eszköz a vasutaknál. A d e b 
eczeni indóháznál is beszüntették 
yidőre a gabona felvételét.

* Hamis egy forintos bankok
írnak forgalomban. Ismertető jelei a kö- 
tkezők: a hamisítványok a valódiaknál 
lamivel erősebb és viznyomás nélküli 

nőm irodai papírból készültek. Az első 
pon a keret elmosódott, az irás egyenlőt- 
Di a két arcikép nem szép, a zöld szin 

irivó. —
* A ki csónakon akar Debre- 

zenbe jönni. Tegnap egy ajánlott levél 
érkezett szerkesztőségünknek czimezve igen 

alatságos tartalommal. Megjegyezzük, 
ogy sem a levél Íróját nem ismerjük, sem 
levélben emiegeíettt dolgok szerkesztő- 
giiuk egy tagjára sem vonatkozhatnak.
levél igy hangzik : „ Vürös-Berény, ang 

|i. Kedves barátom ! Jövő héten megfog­
sz látogatni

|Iog varul

benneteket és pedig csóna­
kon, azt hiszem, az ég kegyelme jó időt 

adni a csónak-parthiehoz. — Ad­
is tarts meg jó emlékedben. Csütörtö­

kön várhattok. Kernelem, Hanezi bácsi 
Ipmczéje még bir egynémely megkivántató 
Ikeliékkel arra, hogy a régi kegyelettel 
lemlékezzünk róla. Hived Náczi.* Szoron­

gó kíváncsisággal várjuk, hogy mikor fog 
mi tisztelt ismeretlen Náczink csónakja 

Szerkesztőségünk ajtajába ütödni !
* Lj adó. A dicsőséges kormány 

íiudig csak adó emelésén töri fejét, s 
lég sines pénze. Node vannak tervei. 

Lióbbi időkben a naztartásra vetette ke­
gyes szemeit. Czukuradó, kávéadó stb. 
nana most a petróleumot adóztatjuk meg, 
tinek folytan kiiunkint 8 krral emelkedett 

kz ara. —
* Fiúméba. A Fiúméba ránduló 

[társaság tagjai értesittetnek, bogy szomba­
tion reggel ö órakor az indulóimnál le 
|gyeuek, mert a vonat egy pillanatig nem

a késlekedőkre,
A honvédség hadgyakorlatai 

íneíyrui már régebben szóltunk, e héten 
[megkezdődnek. Négy honvédzaszlóalj és 

üteg tüzérség fog érkezni. A gyakor 
llutukra Józset tön erezeg is Debreczenbe 
[juu. —

Temetés. Kallós Lajos föis 
kólái tanár temetese ma délután közrész- 

rvét mellett ment végbe. Nyugodjanak bé 
ikében porai!

Lövészet, (szept, 3.) Dijat nyer­
itek szegiüvéssel Fodor József 1 db. 10 
jfranlios arany legjobbmélylövéssel Borsai 
Ibamuel 1 db. frt. tallért legtöbbkörlövés 
|sel dr. Brutman 1 db. 1 frtos tallért.

A „Bihar“ t. laptársunk eikese-

I
íredre szól a nagyváradi szinügyröl. Ki 
mondja, hogy ilyen viszonyok uralkodván, 
Nagyvárad nem lehet tovább is „altöidi 
Paris“ (Mióta lett az ? A földrajz még nem 
szol róla egy szót sem.) A kitörésre az 
adott alkalmat, hogy a színigazgató nem 
tudta fizetni elsején a tagjait. Csak mégis 
jól járt hát Krecsanyi mikor (a nagyvá­
radi lapok szavai szerini) „faluzni“ meat, 
f Óit is jobb, mint Nagyvaradon !

* RÖVID-HÍREK. - Négy őrültet 
Iszállítottak Budapesten kórházba a múlt 

szombaton. — M. Emma, egy kiráiyutczai 
iazdag kereskedő leánya, ki menyasszony 

fis volt, eltűnt. — Négy né jött Ameriká­
ból Budapestre szétnézni. Az egyik hölgy 
ppszerkesztő. — Székelyhid alatt két csi­
kót széttéptek a farkasok. — A nópünne- 
lólyen „legszebb“-nek deciaráit leányokat 
— amerikai vállalkozó ki akarná vinni 

[mutogatni jó pénzért. — Csakhogy a 
Imagyar nem — német.

keresztelte el egy kerek fejű debreczeni 
zsurnalista : pakfong városnak ?-!

Töprenkedéseimre „Szatyi ura egy 
igen találó hasonlattal felelt.

ölynn ez a vendégszerető város 
czimborám, mint én. Tegnap átmegyek 
Aradra; ott van egy vándor komédiástár­
sulat. Nem megy nekik sehogysem. Ka­
pom magamat s a direktortól a kortinahu- 
zóig meghívom őket egy vendéglőbe va­
csorára. Mikor aztán megtömtem őket úgy, 
hogy még a direktort is egy hordárnak 
kellett haza vezetnie, akkor fizetnék. — 
De hát a piculi nem futotta ki a hosszú 
zech“-et. — — Ott kellett hagynom az 

őszi kabátomat zálogban. Most nincs őszi 
kabátom.

Csaknem hasonlóan jár el Várad is 
Példát hozok fel rá : A főtéren ott van 
egy hatalmas háromszög épület, a Gireth- 
ház. Akadályozza a közlekedést. Szimet- 
ricze sehogysem illik oda egy csinos tér 
közepére. A város csinosítása az első. Az 
élénk forgalmú kereskedéssekkel körülvett 
épületet le kell tehát rombolni. De hogyan ? 
Segítenek ezen is.

Összeül a városi közgyűlés. Meghány­
ják vetik a dolgot, s végül az eredmény 
az : hogy az a szegény város, melynek 
lakosai jobbára a határon elterülő szőlő­
hegyekről él meg, 5000, mondd: ötezer 
forintot szavaz meg e czélra.

De még ez nem elég, mert az épü­
let ára legalább is kétszer akkora. Most 
tehát a szépitészeti egylet tevékeny el­
el nöko Gyaiokay Lajos veszi kezébe az 
ügyet, 8 magán adakozás utján össze 
teremti a még hiányzó összeget. A szép 
jövedelmet hajtó épületet elbontják. Nyer­
nek helyette egy csinos, üres tért! ! !

Nálunk pedig a főtér közelében eső 
Kis-uj utczán végig vonuló posványbap ma 
is ezer számra tanyázik a varangy. 

Pakfong város ! Czivis város 1 
Chacun á son gout!!

Váradra érkezesemkor óriási harang­
zúgás fogadott, mint valami újonnan meg­
érkezett pöspököt.

A „barátok“ méla kongásu harangjait, 
tulkiabálta a „fehér papok“ éles szavú 
két harangja, s a lármás zűrön olykor 
olykor keresztül szűrődtek az „apáczák“ 
csengőjének vidáman ringó hangjai. Az 
óriási hangözönhöz a szekesegybáz ország­
szerte legszebb szavú nagy harangja vert 
negyed magával hatalmasan búgó akkordo­
kat. Mint valami vészt jósló halálcsengö 
kalimpált ezek mellett a „mizeriek“ sza­
pora lármát üti két kis harangja, mintegy 
jelezve, hogy miután ünnep nincs, bizo­
nyára „nagy halott“ ja van Váradnak, mert 
„ők“ is megszólaltak.

Úgy is volt,
Csakhamar fényes halotti menettel 

találkoztam. Pazar fényű halottas kocsin, 
négy gyönyörű almásszürke mén által vo­
natva, nehez érczkoporsó feküdt, mig utána 
szintén négy ló által vont díszkocsin szebb­
nél szebb koszorúk özöne pompázott. Az 
imponzáns menet, melyen rend- és rang 
küiömbség nélkül csaknem az összes la­
kosság részt vett, kicsiben hasonlított a 
Deák Ferencz temetéséhez.

A koporsóban Gerliczy Dezső, a múlt 
évben városunkban tartózkodó, s ennek 
előkelőbb köreiben általános közkedvelt­
ségnek örvendő ifjú báró feküdt, ki egy 
véletlen lövésnek lett áldozata.

Legyen könnyű számára a föld.

vendéglője télen, ugyanaz Váradon a Fe­
kete Laczi vendéglője nyáron. Magyaros 
konyha, pátriárkáiig, közös asztal, pom­
pás vendégszeretet, jó kedvű társaság te­
szik kellemessé az ott idézést.

Debreczenben azt mutatja a tapasz­
talat, hogy ott van a legjobb bor, a hol 
a taligások pihentetnek. Váradon pedig 
ott, a hová a „komédiások“ járnak. Ter­
mészetesen, hogy Fekete Laczinál ütik 
tel állandó tanyájukat, ahol aztán a jó 
kedv általános, s egy estén kaczaghat az 
ember akár egy évre valót

Mikor aztán a vendégszerető házi­
gazda megmutatja a vendégnek szépen 
berendezett pinczéjét, s mikor a kóstol­
gatásban a „szerémi boros hordó“-hoz ér­
nek Szatyi ur szokta átvenni a házigazda 
szépét s csakhogy „könyv nélkül“ kóstol­
gattak mindaddig, míg mint a fő főren­
dező azt nem mondja: „Elég volt a 
próbálgatásból !“ Akkor pedig már, mikor 
ő mondja — elhiheti az olvasó — hogy 
csakugyan elég volt.

*
* *

Emlékezhetnek olvasóim, hogy mily 
láz ragadta meg meg a közönséget, a hires 
cornevillei valzer bűbájos zenéjének, nagy 
Boccaccio Fiametta áriájának hallatára. 
Lton uttéleo, vendéglőben, kávéházakban, 
zongorán, hegedűn, verklin mindenki ezek­
kel mulattatta magát. E két bűvös dallam­
nak méltó párja akadt Slrausz „Furcsa 
háború“ ez, operettjének valzerében, me­
lyet Kiss Mihály az arad nagyváradi szín­
társulat énekese gyönyörű bariton hang­
jának egész teljével elragadóan énekel.

A télen bizonyára nálunk is szinre- 
kerül a fülbemászó zenéjü operette s azok­
nak kedvéért, akik szeretnek dudorászni 
ide igtatom a valzer szövegét :

Caak a falut, a mezőt szereti,
A ligetbe 
Elmerengve 
Jár a grófné Meláni.
Ah ! úgy brill a nemes amazon,
Ha az árnyban,
A magányban 
Érzeleghet szabadon.

A eousia fiatal, de okos,
A mi íő, nagyon is takaros,
S mert a grófnak is kedvébe jár,
A falun vígan telt n nyár.
A cousin, meg a grófi család,
A pagonyba vadászni kijárt 
Olyan élvezet az, ha a vad,
A vadász elé akad. Ah !

Csak a falut, a mezőt stb.

De a grófné gyepre csücsült,
Mert a hajszba már kimerült,
Gróf ur is leülni akar,
Mikor kiugrik egy szarvas hamar.
Gróf ur a vad után szalad,
Gréfné meg az öcsre marad,
Ott durranás bum !
Itt ezuppanás ezum !
No, de esitt ! csitt! csak hallgatás.
Csak a falut a mezőt stb.

Hunyady Margifof, ki legkiválóbb ked- 
vencze úgy a váradi, mint az aradi kö­
zönségnek. Különösen Odette-jével ragadta 
el a közönséget.

Jobb szerepe-e a bagdadi herczeg- 
nőnél ? Kérdém tőle.

— Hasonlithatlanul. — volt a válasz.
Bagdaddi berczegnöjét ismerjük, — 

Odette jét elképzelhetjük.
_______  T. L.

Terményüzleti heti jelentés.
Búza: a lefolyt héten folytonosan 

alább szállt, és mivel a külföldiek vásár­
lása megszűnt, és a készletek naponta na­
gyobbodtak, malmaink pedig a külföldi 
olcsó lisztárak hatása alatt felette tartóz­
kodók voltak, — a hét végén újra erős 
csökkenés állt be, úgy hogy a hét végén 
finom 40—50, közép és alsó rendű 70 — 
80 krral olcsóbb a múlt heti áraknál. A 
heti forgalom 100,000 m. m. az árak 77 
— 82 kilo súlynál frt. 9.— 10, Őszi szál­
lításra frt. 9,— 9. 05, Tavaszi szállításra 
frt. 9.20—22.

Rozs : szintén ellanyhnlt és olcsóbb, 
frt. 7.— 7.40

Árpa: takarmány! változatlan, frt. 
6.30—70 maláta lanyhább és olcsóbb, frt. 
7.25—8.25 serfőző változatlan, frt. 8.75 
—7.50.

Zab : lanyha, olcsóbb frt. 6.20—40.
Kukoricza: csendesebb és olcsóbb, 

frt. 8.60— 75.
Repcze : valamivel szilárdabb, frt. 
14.1'14 / 4

Szabó József,
felelős szerkesztő s kiadótulajdonos.

légy

sag. országos d*
ik gyűlése stK 
:aazlen igazgat

Nagyváradi élmények.
JA „pakfong“ város. ■— Mikor a mizeriek harang­
ijai is megszólalnak. — „A potyka.“ — Fekete 

— A cornevillei valzernek párja akadt. — 
Ismerőseink, — Hunyady Margit.

Sokszor eltűnődtem : mi lehet az oka, 
Jnogy azt a kiesfekvésü, kedves várost,

( b ha 18 □ mérföldterületü birtoka 
íolna, mint Debreczennek, szépség és csi- 

piosság tekintetében bizonyára méltán le- 
|lietüe alföldi Párizsnak elnevezni: miért!

I Laczi.

Talán egy városnak sincs aránylag 
annyi mulatóhelye, mint Váradnak. El le­
het itt költeni a Dárius kincsét is, csak 
legyen. Minden „Rózsa bokor“ ád itt szál­
lást, természetesen jó pénzért.

Hanem azért a mulatóhelyek mulató 
helye mégis „A potyka.“

A várostól félre eső kies völgyben 
fekszik e szép mulatóhely. Jobbról gyö­
nyörű füzes, és a rakonczátlan Körös ál­
tal határoltatik, balról meredek szőlőhegyre 
nyílik közvetlen kilátás. A ház fölötti 
magas töltésen pedig a kolozsvári vonat 
robog el, festői látványt nyújtva az alant 
ülőkaek.

E hely a legkedvenczebb találkozási 
íelye a váradi közönségnek, különösen a 
lénteki napoc.

Hogy miérj éppen a pénteki napon ? 
Annak oka nem annyira pompás rák- és 
lalsoire, hanem a szinésztársaság, mely 
a szünnapot itt tölti el. Ahol pedig ezek 
ütik fel a tanyát, oda aztán csak úgy 
özönlik a közönségnek azon része, mely 
Teleki Sándorral együtt azt tartja: „mu- 
"atni csak a komédiásokkal lehet,“

Ami Debreczenben a Papp Gyuri

Egykori színtársulatunknak sok jeles 
tagja van az arad- n.-váradi társulatnál, 
melynek nem a legfényesebben folynak 
dolgai, úgy hogy az igazgató hat ezer frt 
deficzitröl panaszkodik. No, de azért a 
„piczuli“ — mint „Szatyi ur“ mondja — 
kijár a tagok részére rendesen. Az isme­
rősök közül ott vannak : Szatbmári Árpád, 
Sz. Németh, Philippevieh, Balázsi, Bérezi, 
Kissné (ki magával hordja a boldogságot 
s jobban néz ki, mint barmikor) és Hu­
nyadi Margit.

** *
Szándékosan hagytam utolsónak szín­

társulatunk feledhetlen emlékű jeles tagját

Árverési hirdetés.
Alólirott kiküldött bírósági végre­

hajtó ezennel közhírré teszi, miként a 
náuási kir. járásbíróságnak 1923 p. sz. 
alatti végzésével ügyvéd Geldhammer Al­
bert által képviselt Hegedűs Károlyné 
felperes részere Tar Kálmán alperes el­
len 2000 forint követelés és járulékai 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
folytán alperestől lefoglalt és 6036 frt 
7uy2 krra becsült ingóságokra a femidé- 
zett számú végzéssel árverés rendeltetvén 
el, ennek felülfogialtatók részere, a me­
nyiben azok árverési jogot nyertek volna, 
alperes lakásán leendő megtartására folyó 
évi September hó 25 esetleg következő 
napjainak d. e. 9 óraja tűzetik ki, a mi­
kor is a biroilag lefoglalt refös áru czik* 
kék, bolti felszerelvények, és egyébb in­
góságok a legtöbbet ígérőknek készpénz 
kifizetés mellett szükség esetén btCsaron 
alul is elfognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elár­
verezendő ingóságok vételárából a végre­
hajtató követeléseit megelőző kieiégiite- 
téshez tartanak jogot, a mennyiben ré­
szükre a foglalás korábban eszközöltetett 
volna, és az a végrehajtási jegyzőkönyv­
ből ki nem tűnik, az elsőbbségi bejelen­
téseiket az árverés megkezdéséig alulírott 
kiküldöttnek vagy Írásban beadni, avagy 
pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák. 
A törvényes határidő a hirdetménynek a 
bíróság táblájára kifüggesztését követő 
naptól számmaiik.

Kelt H.-Nánáson 1882 szept. 1-én.

Bekö Béla
kik. bir. végrehajtó.

Hirdetmény!
Helybeli szabó mester néhai Teszáry Antal elhalálozása 

folytán a „T e s z á r y M.“ ozég alatt fenállott féfi ruha 
üzlet megszűnvén, nevezett ezégnél bizománybán levő

legfinomabb angol, francija
és brünni legújabb divatu

GYAPJÚSZÖVETEK
készpénz fizetés mellett véglegesen kiárusit- 
tatnak ; úgy szintén a bolti felszerelvények igen jutányosán 
megszerezhetők.5

A kiárulás a volt Teszáry M. üzlethelyiségében (a Bieder- 
mau féle ház alatt) f o 1 y ó h ó 5 én kezdődik és tart 
folyó hó 30-ig.
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A iHidapestl értéktőzsde hivatalos árjegyaégiei sztept. 8.

É r t é i p a 5 i r
Utólsó

árfolyam

pénz I áru

Értékpapír
ö

Utólsó
árfolyam

pénz áru

Befizetés Utói,,; 
^folyam 

pénz

Államadósságok.

200
200
100
80

100
140
140
160
100
600

500
300
300,

500
500
200
500
160
200

1000
300

mk

M. vasuii kölcsön 120 frt. j 131 —
Magy. gömöri áll. zálogl. 5°/0 » ---.---
M. kel. vas. államkötv. 5% „ 88.50
M. kel. v. áll.-k. ar. v. ez. „ 106 50
M. kir. nyer.-hÖles. 100 forint 115.50
Magy. kir. nyer.-kölcs. 50 frt. 117—

1 Tiszai és szegedi köles. 4°/0 109.25
1871. magyar államkötvény 5°/0 1 —.—
1873. .—:
Magy. arany járadék adóm. 118.60
Földtehcrmtnt. kötv. magyar 98—
Földteherm. kötv. magy. zár. 95—

„ kötv. temeti 95 —
„ kön. 1867. zár. 94—
„ kötv, horvátországi i -- •---
„ kötv. erdélyi . 95.75

M. orsz. jel. urb. válts. kötv. 1 92—
bzóliödéztna vált-, kötv. 97,25
M. k. kamatozó kincst. utal. -- .---
Pest városi köles. 1870-ből 6°/0 104 25

Bankrészvények.

a) Bankok.

Általános magy. mun. hitelin. 202—
Angol-osztrák bank..................... 121 —
Kisbirtok. földhitelintézete —.—
M. á.talán. földh -ré,zv -társ. , —.—
M. ált. hitelbank........................... 303—
Magvar jeiZ. h telbank .... 214—
Magy. ltszámítoló és pénzvb. 107.50,
Oszirák hitelbank...................... 309.601
Oszt, magy, bank..................... 825—
Pesii magy. ktresked. bank. . -- .---

b) Biztosító-társaságok.
Első m. ált. b. társ........................ 3550—
Pannónia viszont biztos, tán. . 1130—
Uuio viszoutbizt. intézet. . . -- .---

c) Gőzmalmok.

Concoidia malom . 455.—
Eisó budapesti malom 1050—
Eizsébet malom atv. j0g. nélk. 169.—
Henger malom 515.—
Luiza malom 205—,
Moinárok és sütök main a 324—1
Pannónia malom . 930—
\ Hiéna malom .... ö5U.—

89— 
107— 
119.— 
118.— 
119.75

98.50 
96— 
96— 
95—

96.25
93—
97.50

104.75

210—
122.50

303 — 
112— 
108 — 
309.80 
828—

1150—

460—
1075
170__
525—
207—
326__
950—
350—

d) Közlekedési vállalatok.

5001 Alföld fiumei vssut . .
500-Déli vasút...........................
200-Északkeleti vasút ....
500jErdélyi vasút......................
160j Győr-sopron-ebenfurti vasút 
200ÍKassa-oderbergi v. . .

1Ö00 Magyar-galicziai vasút. . .
300 Magyar nyugoti vasút . .
200 Osztr. államvasut .... 
200 Pécs-barcsi vasút ....
200 Osztrák dunagőzhajózási társ. 
200 Budai hegypálya .... 
200 Pesti közúti vasp.

e) Takarékpénztárak.

100 Országos központi 
1000 Pesti hazai első ....
2OU Egyesült bpesti fóv. . . .
102 Pesti külvárosi ....

445— 460—

1 163— 164—
! 163— 163—

147— 
159— 

; 166— 
i 313,50 
218—

428—

f) Különféle vállalatok.

luö,Alagút
"ir150 ^Franklin“ társulat
400 Ganz-féie vasöntöde és gépgy.

8U Gschwind-téle szeszgyár 
20q Gyapjumosó bízom. I. m .

85 Kereskedelmi épület.... 
200 Könyvnyomda „Athéntum“ 
loo , Pesti ....
400 Kőszénb. és Téglagy. Dräsche 
200 Salgó-tarjáni kószénbánya .
100 n n vasfinomitó . 
200 Schlick-léle vasöntöde 
500 Serfózóde első magyar .
300, Sert és hizlaló......................
200 Sóskúti kőbánya ....
2U0 Spodium- 6s Üsontliszt-gyár 
2U0 Tégla-ós mészégető újlaki.
160 Góztégiagyar kőbányái . .

&7 % 
5%
4‘/7o

|őM/o 
í»77o 
;6 % 
5l/7o

Záloglevelek.
magy. lőldh int. pap é.

» n tt
*» n n
„ ar. v. irz

jelzálogbank . 
all. iöidh.-r.-társ.

535— 
1650— 
540.— 

1131.—

110.— 

148.— 
650— 
400—

545.— 
529— 
7b5.— 
170— 
119— 
149.25 
216 — 
6ü0.— 
305.— 
42 — 

277— 
lo7.— 
284—

101.75

148— 
ltiO— 
167, 
31450 
219,—

431.-

540, 
4700— 
542— 
132—

111,-
150.-
653,-
405,-

555 - 
532.- 
775.- 
171 — 
121— 
149.73 
218— 
605.— 
307.— 
45, 

282— 
108.. 
286.

102.- 

100— 100.25 
94.50 95 — 

116.75 120.— 
101.25 101,50

200
200
200
300
100
200
200
500
200
100
100

6%
5%
7%
6%

5%
5%
5%
5%
5°/o
5%
5°/o
5%

Pesti magy. kér. bank.
•• n n n
„ Kisbirtokos, föld.-int.

Elsőbbségek.

Alföld-fiumei vasút
n n

Battaszék-dombv. 
Dunagözhajóz. társ.

n n
Eszakkéleti vasat.
M. nyugoti v 1874 
1. erdélyi vasút v.

5°/0 Kassa-oderb 
6% B.-pesti lánczhid 
5 /0 Lloyd és tőzsde-épület

Magánsorsjegyek.

Osztrák hitelintézet 
Budavárosi sorsjegy 
Keglevich „
Páltt>

Pénznemek.

101.25 löi 
101.50 lo2

Előfizí

Helyben és pl
Egy évre 10 írt. Nel 
fél évre 5 „ Égj 
Előfizetési pénz a 
tópiaux, VLCSEY- 

Ee«ztóeégbe béri]
Elófizetbe]

TELEODI K. LA. 
KAROLY könyvig

:»lol

ki b.

91.75

— Öl8«tj

(ezüst)« —
1.50 lói.

Cs. kir. arany (vert) 
Osztrák magyar 8 frtos 
20 frank-arany . . .
Német bírod, bank). 100

arany 

mark,

Váltók árfolyama (3 hóra )

175.50
40-
18—
38,50

5.63 
955— 

0.55 
58.7 V

Német bankp, 100 ném. bir. m.
Amsterdam. 100 boll. írtért.
Pária 100 fcankért. .
övájczi pénzp. 100 frankért, . 
London 10 font sterl, .

Felszámolási árfolyamok.

Ma
M

gy. arany járadék 
agy. általános hitelbank 

Magy. pénzv.- és leszám. 
Osztrák hitelbank 
Angol-osztrák bank . ,
Tiszai ás szegedi kölcsön

b.

58.70

47Í7U
47.70 Ó. 

120.20 12:$

117.50
361.-
164-
368—
'sr

Csodálatra ínéiíú a természet ereje,
ixa az kellő módon aikalixiaztatik.

A TERMÉSZET EREJE!
így kiáltok én ts fel s önnek ezennel legbensőbb köszönetemet fejezhetem ki, mi­

után hála legyen érte ez istennek, az ön Wiukelmayer féle bojtorján gyökér szesz- és 
hajkenőcs sngélyt kozott számomra hajam kihullása ellen s annak újra növésénél s csak 1 
azt óhajtanám, miszetint az igazság a világnak tudomására jusson. Kaufman P. Dobián.

355. szám.

a z

ÄM1SI1I11,

„ISTVÁN“ g ö z m a I
készitméuyeiuek

|y* készpénz fizetés mellett.

ti

Akit mindéi

* A hatalmi 
csak a. szivek és 
gyarló ember más 
csak a tettek után 
leg sejtheti, és ez 
gonoszság kezében 

líegyver. A nemes t 
rápui, a jövőre ha 
dl$eni s ez áital k 
Vftést gerjeszteni 
rikvésck iránt rég 
1%re az alávalúsag 
veszélyes, sokszor t 
egyszer sikerült m 
buktatni szent ügy 
ban bátrat és erős 
a magasztos czéiját 
útja közepén megáll 
tenni. Nézzük meg 
ténelmet : minden 
műnket a küllő,d 
buktatta meg, a n 
kor kiáltott ki bem 

iikos, erőszakos 
leginkább, mikor v 
hazaink orvul, és 
féltőre ttek, gyér me 
nyaltak, templom 

ik, nőink meggya 
összetiportatta 

jvainkat az eile 
emésztette.
Ember érzelmi 

látja, a rágalomnál 
kaima nyílik.

Kinek ne ju 
fentebbiek, kik on 
tómból jövő' direkt 
val bírnak annak, 
lázatosságokat főgt

Árak ausztriai értékben
költs égmentesen

KÖTELEZETTSE6 NÉLKÜL, DEBRECENBEN 
ingyen zsákkal.

A „DEBREUZEh

Hat évig kopasz és szakáitalan, mint a milyen 24 éves fiatal ember létemre voltam, 
csaknem kétségbeejtő. Az ön csakugyan Csudálatramrltó és gyógyhatásos Winkelmayer-1 
télé bojtorján gyökér szes és bajkenócsének használata utáu alig két hónap alatt ismét A. Asztali dara nagyszemü 
tömött hajat nyertem, sőt még a szakálam is, melynek kinövésében magam is kételked- B. Dara középszerű 
tern, igen szép sűrűén mutatkozik. Hála érte az istennek, a természet gyógy erejének ; (J, szinte 
önnél köszönetemet, miután legközelebb Becsbe fel fogok rendülni, éló szóval fogom 0. Királyliszt . . .
kifejezni. Kandel J. gépész Budapesten, j 1. Lángliszt . . .

— I I 2. Monthszt
Az ön Winkelmayer-féle bojtorján gyökér szeszének nehány üveggeli elhasználása j d- Zsemlyeliszt különös 

után, parókámat, melyet már csaknem egy éve viseltem, ismét félretehettem, s most is- 4- 
mét megvan a hajam, sőt több mint ezelőtt. Ezen eredményről nállam bárki is meg 
győződhetik. Wend J. jószágtulajdonos B. Lag. a Thaja mellett A.-Ausztria.

Danton
(DUMAS SÁNDO: 

czimü történeir

5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű “,d„
6. szinte 2-od „ ^
7. Közép kenyérhszt 1-só „ .7

T. o o j lo>;
En az ön valódi Winkelmayer-féle bottorján gyökér szeszéből 2 palaczkkal hozat- U, A’ " U „ " 73-

magamnak, s annak használata mellett, mind a mellett is, hogy alig vagyok még j arna ” _s. " 9,
20 éves, rövid pár nap alatt nagy és szép szakáit kaptam. Ezennel hálás köszönetemet „ /* , " ” -0<1 " 7,1

T , Maradtam tisztelettel if j. Mabuser Lórin ez, Krappón (Kraina). I . ^ ,Ta sz.t.............................
•1 , . ens. a as köszönetemet az ön Winkelmayer-féla bojtorján gyökér szeszéért, melynek három heti hasz- szt ‘ " * ’

nalata „un pompás tömött szekál birtokában vagyok. En az ön csodálatra méltó készítménye t mindenkinek a leg melegeb- }}• Fmom korPa Z8akkal-
ben ajánlhatom. Berger József. Elg. lovag. Bécs. 11.......................nnl1

zen, valamint sok más száz elismerő éa köszönetirat, melyek nálam eredetiben mindenki által bármikor is be­

fejezem ki.

íekintkez '7r“*“* u,aB B,HZ eusmero es löszönenraf, melyek nálam eredetiben mindenki által bármikor is be-
, p m;S Tan®ak téve, a Winkelmayer-féle bojtorján gyökér szesz és haj kenőcs, minden dicséretét feleslegessé
teszik, mivel a jó önmagát dicséri meg. J

A.ai. 1 palaczk inkelmayer-féle boj törj ángy ö kér szesz 90 kr.
1 tégely „ „ hajkenőcs 50 kr.

p. . ,Paacik » „ olaj 40 kr.
ec>i megkü.désnél, (a pénzbeküldése vagy utánvét mellett) csomagolásért 10 krral több.

szám alatt.
és illatszer

Központi raktár: WINKELMAYER J. Bécs. VI. Bürgerspitalgasse 2i.
kereskedésfkbet*kVpíatók601611 ’ RotSchnek Emil gyógyszerész, valamint minden hírnevesebb gyógyszertár

evökér ^ hamÍ8Í.tá8 kikerülése végett, csak arra kéredk, mindenkor Winkelmayer-féle valódi bojtorján-
egyyen alkalmazva é * 8Jeln'’ b°*7 m,ndemk Palaczkon J. Winkel may er Bécs VI. Bürgerspitalgasse 21. ezég

Debreezen, 1882, Nyomatott Tiszai D, örökösei köoyvDyomdájában. Piac*, Veesey-báz,

11. „ „ zsák nélkül
12. Durva korpa zsákkal . .
12. „ „ zsák nélkül
Simán őrlőit búzaliszt zsákkal 

Ugyanaz „ „ nélkül
Csirke búza...........................

DARA és LISZT.
25 kilós zacskókban

100 kilogramm zacskóval együtt
60 krjával drágább. 

Debreezen, 1882. aug. 29. 
k zsákok sulytartalma, — teljsuly 

tasuiynak véve
A. B. C. 0—9 sz. 25 és 85 kilo
10 11. 12. . .56
Sima liszt , . 75 »

list

Miutáu egy tárni 
len nem sikerült, Byro 
modoré) teljesen meg\ 
fayette-J, gróf d'Estait 
bér volt: a lelkesedet 
és fiatal vetélytársa k 
asszonyok egy hang ulaj 
igénybe, épen úgy a i 
tették ki.

A többi jelenlev 
talán kevéssé ismerete 
mindenik közülük, a 1 
kára fognának emel 
azok : Gregvire apát, 
azetet tanítva utazott: 
volt a rabszolgaságról, 
*ett ezen kérdéssel, 
egész életében loglaik 
apát, ki a számkivető 
ßt, az ö : „Mindkét It 
ténete“ küldötte volt; 
■áSlőben volt uj életei 
harmadik, ki, miután 
“hmatikns ; Voltaire k 
niutd és Barbaraux ■ 
lenni; Condorcet, az


